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1) Prima di procedere a qualsiasi operaгione di installaгione. veriicare la corrispondenгa del boб ordinato con quello consegnato e veriicare l’integrita di tutti i suoi com

β) ln particolar modo per i prodotti che hanno lastre prive di proili/telaio e assolutamente neccessario mantenere le proteгioni esistenti ino alla ine dell‘installaгione per 
evitare di appoggiare/sbattere le lastre deteriminando possibili rotture/scoppi anche successivi all‘installaгione.
 
4) E‘ necessario accertarsi che il muro non abbia un eccessivo fuori squadra. in quanto potrebbe rendere scarsa l‘estensibilitр del boб compromettendone in certi casi la
funгionalitр stessa.
η) I boб senгa telaio devono essere installati sul bordo intento del piatto, per permettere l’alloggiamento del frangilutto.
θ) Per l‘installatoreμ seguire attentamente le istruгioni allegate.
ι) σel caso di reso autoriггato. il prodotto dovrр essere re-imballato mantenendo le stesse caratteristiche di integritр che aveva nel momento della consegna.


1) Per la puliгia periodica di tutte le superici dei boб doccia e in particolare per tutte le parti in alluminio e in plastica, si consiglia di usare acqua e normali detergenti liquidi
delicati per la puliгia della casa con l’utiliггo di una spugna o un panno morbido, e di non usare assolutamente prodotti aggressivi, disincrostanti o abrasivi.
β) Per mantenere nel tempo una buona funгionalitр del prodotto, ц necessario periodicamente fare una manutenгione generale e in particolare regolare e lubriicare le







 

 
assembling avoiding to lean or to knock the glass panels that could determinate possible subsequent breakage or shatters even after the inal installation.
 
4) It is absolutelв necessarв to verifв the eventual аall’s out of square eбceeding measure. otherаise it could compromise the projected shoаer enclosure eбtensibilitв
(not suficient) and in some case the relative functionalitв.
 
θ) For the itterμ please carefullв folloа the enclosed instructions.
 


1) For the periodic shoаer enclosure cleaning surfaces and in particular the aluminium proiles and plastic components, absolutelв do not use aggressive, abrasive or 










1) Avant de procцder a l’installation, vцriier la correspondance entre la paroi commandцe et celle livrцe et controler l’intцgritц de tous ses composants.
β) En particulier pour les produits rцalisцs a partir de panneauб de verre sans proile ni cadre. il est absolument nцcessaire de conserver les protections eбistantes jusqu‘a 
la in de l’installation pour цviter d‘appuвer ou de frapper le verre provoquant de la sorte d’цventuels chocs ou bris de verre pouvant цgalement intervenir une fois l’installa

γ) Avant d’effectuer toute opцration de perхage, il est nцcessaire de vцriier que la dimension de la paroi corresponde р celle du receveur.
4) Il est nцcessaire de vцriier que le mur ne prцsente pas un fauб-aplomb eбagцrц, dans la mesure où cela pourrait rendre insufisant la fourchette d’eбtensibilite’ de la

η) δes parois sans cadre doivent цtre installцes sur le bord intцrieur du receveur, pour permettre le positionnement du joint brise-luб.
θ) Pour l‘installation suivre scrupuleusement les instructions de montage jointes.
ι) En cas de retour autorisц, le produit devra цtre remballц en respectant les mшmes caractцristiques d‘intцgritц qu’il possцdait au moment de la livraison.


1) Pour le nettoвage pцriodique de toutes les surfaces de la paroi de douche et en particulier toutes les parties en aluminium et plastique, il est conseillц d‘utiliser de l’eau


β) Pour maintenir dans le temps une bonne fonctionnalitц du produit, il est indispensable de procцder pцriodiquement р un entretien gцnцral et en particulier rцgler et 
Iubriier les parties en mouvement






1) оberгeugen Sie sich vore der εontageμ


 
 
 
 
 
 


1) Für die periodisehe Reinigung aller ϊuschabtrennung нberlтche, besonders für die Kunstoff und Aluminium Teilen, ratet man nur Wasser und Ieichte Washmitteln mit
Schаamm benutгen. Kein agressive, abschleifende oder entгundemde Waschmittel benutгen.
β) Um eine gute und lange Betrieb des Produktes гu geатhren ist notig eine periodische allgemeine Plege und auch die Scmierung der Schiebenelemente






1) Antes de proceder a Ia instalacion de la mampara, veriicar que el producto entregado corresponda eбatamente al pedido в tambien se tendra que veriicar la integridad

β) En modo especiico para todos aquellos articulos que no lleven periles se tendran que mantenerlas protecciones para no permitir daюos a las partes mas sensibles 


4) Seria necesario controlar que la pared donde se montara la mampara no tuviera una eccesivùa fuera de escuadra en ese caso podria resultar insuiciente la

η) δas mamparas si periles tienen que ser montadas en el borde interior del plato ducha para permitir la instalacion del vierteaguas.
 
 


 
liquidos в delicados para la limpieгa de la casa, utiliгando un trapo o un paюo, es aconsejable no usar en nigun caso productos agresivos.
 






1) Antes de proceder a qualquer operaхуo de instalaхуo,  por favor veriicar se a cabine entregue corresponde eбactamente р pretendida, veriicando tambцm o estado

 
do produto, evitando choques nos painцis de vidro, que podem determinar consequentemente possiveis quebras ou riscos mesmo apяs a montagem inal.
γ) Antes de proceder a qualquer tipo de perfuraхуo, por favor veriicar que as medidas da cabine correspondem рs dimensões da base de chuveiro.
4) л absolutamente necessпrio veriicar se eбistem paredes fora de esquadria eбcedendo as medidas, uma veг que esta situaхуo pode comprometer a eбtensibilidade da
cabine (nуo sendo suiciente) e em alguns casos a sua funcionalidade.
η) ωabines sem moldura metпlica devem ser instaladas na parte interior da base de chuveiro, permitindo uma correcta instalaхуo do peril vedante.
θ) Para o ajustadorμ por favor siga cuidadosamente as instruхões aneбas.
 


1) Para a limpeгa periяdica das supericies da cabine, e em particular os peris de alumъnio e componentes plпsticos, nуo utiliгar absolutamente qualquer tipo de
detergente abrasivo, agressivo ou anti-calcпrio, mas apenas пgua e detergente lъquido normal de limpeгas domцsticas com uma esponja ou pano macio.
β) Para manter uma correcta funcionalidade da cabine, ц necessпrio proceder a uma manutenхуo geral periяdica, regulando e lubriicando as partes mяveis
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2 

X 

MAX 2 cm MAX 2 cm 

Model X 

B7855 66-72 cm

B7856 72-78 cm

B7857 78-84 cm

B7858 86-92 cm

B7859 96-102 cm
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